
CANTIERE CON IDROME-
TRO ANALOGICO

Questa istruzione è parte integrante del libret-
to dell’apparecchio sul quale viene installato 
l’accessorio. 
A tale libretto si rimanda per le AVVERTENZE 
GENERALI e per le REGOLE FONDAMENTALI 
DI SICUREZZA.

	b Prima di effettuare qualsiasi opera-
zione togliere l’alimentazione elettrica 
all’apparecchio.
	b Questo accessorio deve essere instal-

lato solo da personale professional-
mente qualificato.

Il kit è composto da Q.tà
1 Idrometro 1
2 Valvola sfiato aria 1
3 Raccordo a squadra 1
4 Tubo 18 x 0.75 1
5 Guarnizione 3/4” 2
6 Foglio istruzioni 1

CONSTRUCTION WITH 
ANALOGUE HYDROMETER
These instructions are an integral part of the 
installer manual on which the accessory is 
installed.
See the manual for the GENERAL WARNIN-
GS, GENERAL SAFETY DEVICES.

	b Before carrying out any operation, first 
disconnect the electric power supply 
to the boiler.
	b The accessory must be installed by 

professional qualified personnel.

The kit is composed of Q.ty
1 Hydrometer 1
2 Air vent valve 1
3 Square fitting 1
4 18 x 0.75 pipe 1
5 3/4” gasket 2
6 Instructions sheet 1

IT EN

ZESTAW MONTAŻOWY Z 
MANOMETREM

Niniejsza instrukcja stanowi integralną część 
instrukcji obsługi urządzenia, do którego 
akcesorium ma zastosowanie. W instrukcji do 
do kotła znajdują się OGÓLNE OSTRZEŻENIA 
i PODSTAWOWE ZASADY BEZPIECZEŃSTWA.

	b Przed przystąpieniem do jakichkolwiek 
czynności należy najpierw odłączyć 
zasilanie elektryczne kotła.
	b Instalacja musi być wykonana przez 

osobę posiadającą odpowiednie 
uprawnienia.

Zawartość zestawu: Ilość
1 Manometr 1
2 Zawór odpowietrzający 1
3 Złączka 1
4 18 x 0.75 rurka 1
5 3/4” uszczelka 2
6 Instrukcja 1
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